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d Gehäuse abgesetzt montieren (S. 2)
Kabel kürzen oder verlegen (S. 9)

e Partial mounting of the housing (p. 2)
Shortening or laying the cable (p. 9)

f Montage déporté du boitier (p. 2)
Raccourcissement ou pose
du câble (p. 9)

es Montaje de la caja separada (pág. 2)
Cableado o acortamiento del cable del cabezal
(pág. 9)

i Montaggio parziale della custodia (p. 2)
Accorciamento o posa del cavo (p. 9)

nl Behuizing separaat monteren (pag. 2)
Kabel inkorten of aanleggen (pag. 9)
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d Nachträgliche Montage
Gehäuseadapter
Elektronikeinsatz ausbauen

e Subsequent mounting of
the housing adapter
Removing the electronic
insert

f Montage ultérieur de
l'adaptateur de boitier
Démonter l'électronique

es Posterior montaje del
adaptador de la caja
Retirar la electrónica

i Montaggio successivo
dell'adattatore per la
custodia
Smontare l'inserto elettronico

nl Behuizingsadapter voor
montage achteraf
Elektronica uitbouwen
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d Blauen DAT-Baustein
sicher aufbewahren!

e Keep the blue DAT
module in a safe place!

f Conserver le module
DAT bleu en un lieu sûr!

es Guardar el módulo DAT
azul en un lugar seguro!

i Custodire il modulo
DAT in luogo sicuro!

nl Blauwe DAT-module
veilig bewaren!

d Spannungsversorgung
unterbrechen

e Switch off the power
supply

f Couper l'alimentation
es Desconectar la

alimentación
i Interrompere

l'alimentazione
nl Voedingsspanning

onderbreken
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d Klemmscheibe ausbauen

e Remove terminal ring

f Démonter la plaque de
blocage

es Desmontar la placa de
terminales

i Smontare l'anello di fissaggio

nl Klemplaat demonteren
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d Prozeßanschluß gegen
Gehäuseadapter
austauschen

e Replace process connection
with housing adapter

f Remplacer le raccord
process par l'adaptateur de
boitier

es Sustituir la conexión a
proceso por el adaptador del
cabezal

i Sostituire l'attacco al
processo con l'adattatore per
la custodia

nl Procesaansluiting met
montage-adapter uitwisselen

d Dichtung nur bei Aluminium-
Gehäuse

e Gasket with aluminium housing
only

f Joint seulement pour boitier alu
es Junta sólo con cabezal de

aluminio
i Guarnizione solo con custodia

in alluminio
nl Afdichting alleen bij aluminium

behuizing
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d Schirm erden
e Ground screening
f Mettre le blindage à la

terre
es Apantallado a tierra
i Mettere a terra lo

schermo
nl Afscherming aarden
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FMC 420
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FMC 470 Z, 671 Z,
FMC 676 Z,
FMB 672 Z, 677 Z,
FMX 570

FEB 20/FEB 20 P
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FMX 770
FXN 671

FMC 661
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d Wandmontage

e Wall Mounting

f Montage mural

es Montaje en pared

i Montaggio a parete

nl Wandmontage
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d Rohrmontage

e Pipe Mounting

f Montage sur tube

es Montaje en tubería

i Montaggio del tubo

nl Pijpmontage
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d Prozeßanschluß am
Gehäuseadapter montieren.
Achtung! Schraube bis zum
Anschlag herausdrehen!

e Mount the process connector
on the housing adapter.
Caution! Undo the screw as
far as it will go!

f Monter le raccord process
sur l'adaptateur de boitier.
Attention! Dévisser la vis
jusqu'en butée!

es Montar el conector a proceso
en el adaptador del cabezal.
¡Atención! Destornillar los
tornillos tanto como sea
posible!

i Montare l'attacco al
processo sull'adattatore.
Attenzione! Svitare la vite
fino alla battuta!

nl Processaansluiting in
adapter monteren.
Opgelet! Schroef er tot aan
de aanslag uitdraaien!
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d Kabel kürzen oder
verlegen

e Shortening or laying
the cable

f Raccourcissement ou pose
du câble

es Cableado o acortamiento
del cable del cabezal

i Accorciamento o posa
del cavo

nl Kabel inkorten of aansluiten

1x

1x

2x

1x

d Seilkürzungssatz
e Rope shortening kit
f Set de raccourcissement

du câble
es Kit para acortar el cable
i Kit di accorciamento cavo

nl Kabelinkortset

935666-0020

d Kabel
e Cable
f Câble

es Cable
i Cavo

nl Kabel
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d Pg lösen und
Gehäuseadapter
aufschrauben

e Loosen the Pg and screw on
the housing aadapter

f Désserrer le PE et visser
l'adaptateur de boitier

es Aflojar el Pg y atornillar
el adaptador del cabezal.

i Allentare il pressavaco e
avvitare sull'adattatoreper
la custodia

nl Wartel losdraaien en adater
opschroeven

d Spannungsversorgung
unterbrechen

e Switch off power supply
f Couper l'alimentation

es Desconectar la
alimentación

i Interrompere
l'alimentazione

nl Voedingsspanning
onderbreken
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d Kabel abklemmen, auf
gewünschte Länge kürzen
und nach Zeichnung
konfektionieren.

e Disconnect cable and
shorten it to the length
required and then connect it
up as shown in the diagram.

f Débrancher le câble, le
raccourcir à la longueur
souhaitée et le confectionner
d'après le schéma ci-contre.

es Desconectar el cable y
acortarlo a la longitud
requerida, conectándolo tal y
como muestra el dibujo.

i Scollegare il cavo,
accorciarlo alla lunghezza
richiesta. Procedere al
collegamento come mostrato
in figura.

nl Kabel demonteren, op
gewenste lengte inkorten en
volgens tekening strippen.
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100
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d Ohrenklemme zur
Zugentlastung anklemmen.

e Crimp clamp for tension relief.

f Collier à sertir pour réduction
des forces de traction.

es Pliegue para liberar tensión.

i Bloccare con l'apposito
dispositivo di serragio.

nl Krijpklem aanbrengen voor
trekontlasting.

5
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d Schrumpfschlauch auf
inneren und äußeren
Draindraht aufschrumpfen.

e Shrink on shrink hose
over the inner and outer
drainwires.

f Poser la gaine thermoré-
tractable sur les drains de
continuité intérieur et
extérieur.

es Contraer el tubo para
contraer sobre los hilos
internos y externos,
mediante calor.

i Far restringere il tubetto
termorestringente al filo
interno ed esterno di
compensazione.

nl Krimpkons op binnen en
buiten afscherming krimpen.
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d Grünen und weißen Schlauch
verschließen.

e Seal off the green and white
tubing.

f Fermer les capillaires vert et
blanc.

es Taponar los tubos verde y
blanco.

i Chiudere ermeticamente il
tubetto verde e bianco.

nl Groene en witte slang
dichtmaken.

➀

➁

➀

d weiß
e white
f blanc

es blanco
i bianco

nl wit

d grün
e green
f vert

es verde
i verde

nl groen

d Teflonfilter
e Teflon filter
f Filtre téflon

es Filtro de Teflón
i Filtro in teflon

nl Teflon filtertje

14 Endress+Hauser



d Kabel anschließen
BK schwarz RD rot
BU blau BN braun
YE gelb WH weiß

e Connect the cable
BK black RD red
BU blue BN brown
YE yellow WH white

f Raccorder le câble
BK noir RD rouge
BU bleu BN brun
YE jaune WH blanc

es Conectar el cable
BK negro RD rojo
BU azul BN marrón
YE amarillo WH blanco

i Collegare il cavo
BK nero RD rosso
BU blu BN marrone
YE giallo WH bianco

nl Kabel aansluiten
BK zwart RD rood
BU blauw BN bruin
YE geel WH wit

1
BK
BU
YE
RD
BN
WH

2
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d Gehäuseadapter montieren
und Pg zuschrauben.

e Mounting the housing
adapter and screw on the Pg.

f Monter l'adaptateur de
boitier et revisser le PE.

es Montar el adaptador del
cabezal en el prensaestopa.

i Montare l'adattatore per la
custodia ed avvitare il
pressacavo.

nl Behuizingsadapter monteren
en Pg dichtschroeven.
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